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Morgenlied von den Schäfchen  (Morning Song of the Lamb) 
 
Folksong text as found in Des Knaben Wunderhorn 
Set by Johannes Brahms (1833–1897), Wiegenlied, from Volks-Kinderlieder, WoO. 31, #11, stanzas 1-
2,4-6; and Schlaf, Kindlein, Schlaf!, from 13 Kanons für Frauenstimmen, op. 113, #4, stanzas 1-2,4-6; 
Johann Friedrich Reichardt (1752–1814), Wiegenlied, stanzas 1-2,4 
 
Schlaf, Kindlein, Schlaf! 
   
Sleep, little-child, sleep! 
 
Der Vater hüt die Schaf, 
     
The father guards the sheep, 
 
Die Mutter schüttelt's Bäumelein, 
Da fällt herab ein Träumelein. 
Schlaf, Kindlein Schlaf! 
 
Schlaf, Kindlein Schlaf! 
Am Himmel ziehn die Schaf', 
Die Sternlein sind die Lämmelein, 
Der Mond der ist das Schäferlein. 
Schlaf, Kindlein Schlaf! 
 
Schlaf, Kindlein, schlaf, 
Christkindlein hat ein Schaaf, 
Ist selbst das liebe Gotteslamm, 
Das um uns all zu Tode kam, 
Schlaf, Kindlein, schlaf! 
 
Schlaf, Kindlein Schlaf! 
So schenk' ich dir ein Schaf', 
Mit einer gold'nen Schelle fein…  
 
 

The entire text to this title with the complete  
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